
Shooting Tripod Scout Series - Carbon Fiber 2.0

Scout Series Shooting Tripod 2.0

The Scout Series Shooting Tripod 2.0 continues to set the standard for
precision and stability. We listened to feedback and enhanced its versatility
once again with the 2.0 version. The lightweight carbon fiber construction
keeps the tripod durable yet light—perfect for those on the move in
challenging conditions. It’s quick to set up and exceptionally stable, making it
a trusted tool for any tactical operator or hunter who needs pinpoint accuracy
under high pressure. The adjustable legs and ball head allow for fast and
precise setup across a wide range of terrains and shooting angles.

New and Improved:

Increased Height: The tripod’s new height of 5.3 feet offers more flexibility for1.
varied shooting positions—from prone to elevated—ensuring maximum
comfort and control.
Greater Ball Head Adjustment Range: The upgraded ball head now offers an2.
extended adjustment range, allowing you to aim at more angles without
needing to reposition the legs.
Lever-Lock Arca Clamp: To speed up weapon mounting, the tripod now3.
includes a lever-lock Arca clamp, which Integrated QD Sling Mount Socket: A
built-in quick-detach sling mount socket is now integrated into the tripod head
for enhanced transportability.
Enhanced Stability: Renowned for its stability, version 2.0 further improves4.
balance, making it ideal for unpredictable terrain and providing the rock-solid
platform that shooters need.

Trusted by Professionals, Upgraded for Everyone:

Originally designed for military applications, the improvements in the Scout
Series Shooting Tripod 2.0 now benefit all shooters. Whether you're in the
field, at the range, or engaged in tactical operations, this tripod delivers
uncompromising precision and reliability.

Attributes

Name: Shooting Tripod Scout Series - Carbon Fiber 2.0
Manufacturer: GERMAN TACTICAL SYSTEMS
Product no.: EU2012373
Mfr. No.: GTS-7502-BLK
Color: Black
Style: Tripod
Delivery weight: 1.85kg
Shipping height: 755mm
Shipping width: 90mm
Shipping length: 105mm
EAN: 0792649432518
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Sicherheitshinweise für das Scout Series
Shooting Tripod 2.0
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Scout Series Shooting Tripod 2.0! Dieses hochwertige Stativ wurde
entwickelt, um Ihnen bei Ihren Schießaktivitäten maximale Präzision und Stabilität zu bieten. Um die Sicherheit
und den optimalen Gebrauch des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Stativ vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Verschleiß überprüft
wird.
Verwenden Sie das Stativ nur für den vorgesehenen Zweck. Es ist für den Einsatz mit Waffen und für
Schießaktivitäten konzipiert.
Halten Sie das Stativ außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren.
Verwenden Sie das Stativ nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Stabilität oder Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Stativs ordnungsgemäß befestigt sind, bevor Sie es verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Stativ auf festem, ebenem Untergrund, um ein Umkippen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Ballkopf sicher eingestellt ist, um ungewollte Bewegungen während des
Schießens zu verhindern.
Stellen Sie sicher, dass die SchnellwechselSchlinge Buchse korrekt angebracht ist, bevor Sie die Waffe
montieren.
Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität des Stativs, insbesondere nach längerer Nutzung oder nach dem
Transport.
Vermeiden Sie es, das Stativ mit übermäßiger Kraft zu belasten, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Aufbau des Stativs:1.

Entfalten Sie die Beine des Stativs und stellen Sie sicher, dass sie sicher eingerastet sind.
Passen Sie die Höhe des Stativs an Ihre Bedürfnisse an, indem Sie die verstellbaren Beine
verwenden.
Überprüfen Sie, ob der Ballkopf richtig eingestellt ist, um die gewünschte Schießposition zu
erreichen.

Montage der Waffe:2.

Befestigen Sie Ihre Waffe sicher an der SchnellwechselSchlinge Buchse.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe stabil auf dem Stativ sitzt, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.

Nutzung des Stativs:3.

Nehmen Sie Ihre Schießposition ein und stellen Sie sicher, dass das Stativ stabil steht.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, während Sie durch das Optikgerät zielen.

Abbau des Stativs:4.



Entfernen Sie die Waffe vorsichtig von der Buchse.
Klappen Sie die Beine des Stativs zusammen und sichern Sie es für den Transport.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Stativ gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Stativs umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Stativ erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsicheres Verhalten oder Unfälle, die mit dem Stativ in Verbindung stehen, den
zuständigen Behörden melden sollten. Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety Gate Plattform auf
Rückrufupdates oder Warnungen zu gefährlichen Produkten.

Vielen Dank, dass Sie sich für das Scout Series Shooting Tripod 2.0 entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel
Freude und Sicherheit bei der Nutzung!



Shooting Tripod Scout Series 2.0 Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Scout Series Shooting Tripod 2.0. This tripod is designed for precision and stability,
making it an essential tool for tactical operators and hunters. To ensure safe and effective use of your tripod,
please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the tripod before use to ensure it is free from damage or wear.
Ensure that the tripod is set up on a stable and level surface to prevent tipping or falling.
Use the tripod only for its intended purpose as described in this manual.
Keep the tripod away from children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly check for any recalls or safety alerts related to this product on the EU’s Safety Gate platform.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Height Adjustment: When adjusting the height of the tripod, ensure that the legs are locked securely
before use.
Ball Head Adjustment: Always check that the ball head is properly tightened to avoid sudden
movements or falls.
Weapon Mounting: Use the leverlock Arca clamp correctly to ensure that your weapon is securely
mounted before use.
Transporting: When transporting the tripod, ensure that it is collapsed and secured to prevent any
injury.
Environmental Considerations: Be cautious when using the tripod on uneven or unpredictable terrain,
as this may affect stability.

Instructions for Installation and Usage
Unpacking: Carefully remove the tripod from its packaging and inspect for any damage.1.
Setting Up:2.

Extend the tripod legs to the desired height.
Ensure that each leg is locked in place by checking the locking mechanisms.
Adjust the ball head to your preferred angle and tighten securely.

Mounting Equipment:3.
Attach your equipment using the leverlock Arca clamp.
Ensure that the equipment is firmly secured before use.

Using the Tripod:4.
Position the tripod on a stable surface.
Adjust the legs as necessary to achieve a level position.
Always maintain a firm grip on the tripod when adjusting angles or positions.

Packing Away:5.
After use, collapse the tripod legs and secure them.
Store the tripod in a safe, dry place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
When the tripod reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local regulations for
electronic waste.



Remove any nonrecyclable components and recycle any recyclable materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support, please refer to the manufacturer's contact information provided in the product
packaging or on their official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Scout Series
Shooting Tripod 2.0. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Trípode de Tiro Scout Series 2.0
Introducción
Gracias por elegir el Trípode de Tiro Scout Series 2.0. Este trípode está diseñado para proporcionar estabilidad y
precisión en diversas condiciones de tiro. Para garantizar la seguridad y el correcto uso del producto, por favor,
sigue estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el trípode.
Mantén el trípode fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para su uso.
Inspecciona el trípode antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el trípode si está dañado o si alguna de sus partes está faltante.
Evita usar el trípode en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su estabilidad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en Terrenos Irregulares: Asegúrate de que las patas del trípode estén completamente extendidas
y firmemente apoyadas en el suelo. Ajusta la altura según sea necesario para mantener la estabilidad.
Carga Máxima: No excedas la carga máxima recomendada para el trípode. Consulta las
especificaciones del producto para más detalles.
Uso del Cabezal Esférico: Ajusta el cabezal esférico cuidadosamente para evitar movimientos bruscos
que puedan causar accidentes.
Transiciones Rápidas: Cuando utilices el socket de montaje de correa QD, asegúrate de que esté bien
asegurado antes de mover el trípode.
Almacenamiento Seguro: Cuando no estés utilizando el trípode, guárdalo en un lugar seguro y seco
para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Despliegue del Trípode:1.

Saca el trípode de su bolsa de transporte.
Abre las patas del trípode y asegúrate de que estén completamente extendidas.
Ajusta la altura del trípode según tus necesidades.

Montaje de tu Equipo:2.

Asegúrate de que el cabezal esférico esté ajustado.
Coloca tu rifle u otro equipo en el socket de montaje.
Asegúrate de que el equipo esté bien asegurado antes de comenzar a disparar.

Ajuste de la Posición:3.

Ajusta el cabezal esférico para conseguir el ángulo de puntería deseado.
Verifica que el trípode esté estable antes de disparar.

Transición a Transporte:4.

Para transportar el trípode, asegúrate de que el socket de montaje de correa QD esté liberado.
Plega las patas del trípode para facilitar el transporte.



Instrucciones de Desecho
Al final de la vida útil del trípode, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de productos de fibra de carbono y otros materiales.
Si el trípode está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas con el producto, por favor, contacta con el servicio al
cliente de tu distribuidor o fabricante.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás son lo más importante. Usa el Trípode de Tiro Scout Series 2.0 de
manera responsable y disfruta de tus actividades de tiro con confianza.



Guide de Sécurité du Trépied de Tir Série Scout
Introduction
Félicitations pour l'achat de votre Trépied de Tir Série Scout en Fibre de Carbone. Ce produit a été conçu pour
offrir une performance optimale aux tireurs sérieux et aux chasseurs. Pour garantir une utilisation sécurisée et
efficace, il est essentiel de suivre ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Vérifie toujours l'état du trépied avant chaque utilisation.
Utilise le trépied uniquement pour son usage prévu.
Assuretoi que le trépied est installé sur un sol stable et plat.
Ne dépasse pas la capacité de charge maximale recommandée.
Éloigne le trépied des enfants et des animaux domestiques lorsqu'il n'est pas utilisé.
Consulte régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Stabilité : Toujours déployer les jambes du trépied complètement pour assurer sa stabilité.
Ajustement : Vérifie que les jambes et la tête à billes sont correctement ajustées avant de fixer ton
équipement.
Conditions Météorologiques : Évite d'utiliser le trépied dans des conditions météorologiques extrêmes
(vent fort, pluie, etc.).
Transport : Lorsque tu transportes le trépied, assuretoi qu'il est bien replié pour éviter tout dommage ou
blessure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage :1.

Retire le trépied de son emballage et vérifie qu'il est complet et sans dommages.

Installation :2.

Place le trépied sur un sol plat.
Déploie les jambes du trépied à la hauteur souhaitée en veillant à ce qu'elles soient bien
verrouillées.
Ajuste la tête à billes pour obtenir l'angle de tir désiré.

Utilisation :3.

Fixe ton équipement (appareil photo, lunette de tir, etc.) sur la plateforme du trépied.
Assuretoi que l'équipement est bien sécurisé avant de commencer à l'utiliser.
Si nécessaire, ajuste les jambes du trépied pour compenser les irrégularités du terrain.

Rangement :4.

Après utilisation, replie soigneusement le trépied.
Rangele dans un endroit sec et sûr, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le trépied n'est plus utilisable, assuretoi de le jeter de manière responsable.



Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en fibre de carbone.
Évite de jeter le trépied avec les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre trépied, consulte les ressources
disponibles sur la plateforme de sécurité de l'UE. Assuretoi de suivre les mises à jour concernant les rappels de
produits pour garantir ta sécurité.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton Trépied de Tir Série Scout en toute sécurité. Merci de respecter
ces instructions pour assurer une utilisation optimale et sécurisée de ton équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Treppiede
da Tiro Scout Series
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Treppiede da Tiro Scout Series in fibra di carbonio. Questo
documento è progettato per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni per garantire un utilizzo corretto e sicuro del treppiede.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il treppiede sia utilizzato solo per scopi di tiro e caccia.
Controllare il treppiede per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il treppiede in condizioni meteorologiche estreme o su terreni instabili.
Tenere il treppiede lontano da fonti di calore e sostanze chimiche corrosive.
Non consentire a bambini o persone non esperte di utilizzare il treppiede senza supervisione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il treppiede sia completamente esteso e bloccato prima di posizionare l'arma.
Utilizzare solo armi compatibili con i sistemi di montaggio Arca e Picatinny.
Non superare il peso massimo raccomandato per il treppiede.
Non lasciare mai il treppiede incustodito con un'arma montata.
In caso di malfunzionamento, interrompere immediatamente l'uso e contattare il supporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio del Treppiede1.

Rimuovere il treppiede dalla confezione e controllare che tutte le parti siano presenti.
Estendere le gambe del treppiede e fissarle saldamente in posizione.
Regolare l'altezza delle gambe secondo le proprie esigenze.

Montaggio dell'Arma2.

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di montarla sul treppiede.
Posizionare l'arma sul supporto del treppiede e assicurarsi che sia ben fissata.
Regolare la testa a sfera per ottenere l'angolo di tiro desiderato.

Utilizzo del Treppiede3.

Una volta montata l'arma, verificare che il treppiede sia stabile.
Effettuare i tiri in modo responsabile e sicuro, seguendo sempre le norme di sicurezza per le armi
da fuoco.

Smontaggio del Treppiede4.

Rimuovere l'arma dal treppiede e riporla in modo sicuro.
Comprimere le gambe del treppiede e riporlo nella sua borsa o custodia.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il treppiede nell'indifferenziato.
Seguire le normative locali per il riciclaggio della fibra di carbonio e dei materiali plastici.
Contattare le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rappresentante locale del produttore.
Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a portata di mano per facilitare il processo.

Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte per garantire la massima sicurezza e soddisfazione durante
l'uso del Treppiede da Tiro Scout Series. Si raccomanda di conservarle per riferimento futuro.



Bruksanvisning for sikkerhet Shooting Tripod
Scout Series 2.0
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Shooting Tripod Scout Series 2.0. Dette stativet er designet for å gi presisjon og
stabilitet for både taktiske operatører og jegere. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les og følg
retningslinjene i denne sikkerhetsmanualen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at stativet er i god stand før hver bruk. Sjekk for skader eller slitasje.
Bruk alltid stativet på en jevn og stabil overflate for å unngå velting.
Unngå å bruke stativet i ekstreme værforhold som kraftig vind eller regn, med mindre det er spesifisert
som sikkert.
Hold stativet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper for å unngå ulykker.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid stativet i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Juster bena på stativet slik at de er i riktig posisjon for det aktuelle terrenget.
Unngå å overbelaste stativet med utstyr som overskrider den anbefalte vekten.
Når du bruker ballhodet, sørg for at det er sikkert festet før du justerer vinkelen.
Kontrollér at leddene og klipsene er riktig låst før du begynner å bruke stativet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av stativet:1.

Ta stativet ut av emballasjen og sjekk at alle deler er til stede.
Forleng bena til ønsket høyde og sørg for at de er låst på plass.
Juster ballhodet til ønsket vinkel.

Bruk av stativet:2.

Plasser stativet på en stabil overflate.
Fest utstyret ditt til Arcaklemmen og kontroller at det sitter godt.
Juster vinkelen på ballhodet etter behov.

Pakking og transport:3.

Når du er ferdig med å bruke stativet, fold det sammen og oppbevar det på et tørt sted.
Unngå å la stativet stå ute i regn eller fuktighet.

Avfallsinstruksjoner
Når stativet ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler eller kast det i henhold til lokale avfallsregler.
Unngå å kaste stativet i vanlig søppel; sjekk for resirkuleringsmuligheter i ditt område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av Shooting Tripod Scout Series 2.0, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der du kjøpte produktet.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av Shooting Tripod Scout Series 2.0.
Takk for at du valgte vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Statywu
Strzeleckiego Serii Scout 2.0
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Statywu Strzeleckiego Serii Scout 2.0. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
precyzji, stabilności i wszechstronności, aby sprostać potrzebom strzelców, myśliwych i profesjonalistów
taktycznych. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie statywu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj statywu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając wszelkich działań, które mogą prowadzić do
uszkodzenia sprzętu lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj statyw pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Przechowuj statyw w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Zawsze upewnij się, że statyw jest stabilny przed zamocowaniem broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj statywu tylko na równych i stabilnych powierzchniach, aby zminimalizować ryzyko przewrócenia.
Unikaj przeciążania statywu, stosując go zgodnie z jego maksymalnymi specyfikacjami.
Zawsze korzystaj z gniazda do szybkiego odczepiania w sposób zgodny z instrukcją, aby uniknąć
niebezpiecznych sytuacji.
Zachowuj ostrożność podczas regulacji wysokości i kąta głowicy kulowej, aby uniknąć przypadkowego
uszkodzenia lub kontuzji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż statywu:1.

Rozłóż nogi statywu na stabilnej powierzchni.
Upewnij się, że wszystkie nogi są w pełni rozłożone i zablokowane.
Dostosuj wysokość statywu, korzystając z mechanizmu regulacji, upewniając się, że jest on
odpowiednio zablokowany.

Mocowanie broni:2.

Użyj gniazda do szybkiego odczepiania, aby zamocować broń na statywie.
Sprawdź, czy broń jest pewnie zamocowana przed rozpoczęciem strzelania.

Użytkowanie:3.

Używaj statywu w odpowiednich warunkach pogodowych, unikając ekstremalnych warunków, które
mogą wpłynąć na stabilność.
Regularnie kontroluj ustawienia statywu podczas użytkowania, aby zapewnić jego stabilność i
precyzję.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Statyw należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku elementów, które można poddać recyklingowi, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi recyklingu.



Nie wyrzucaj statywu do ogólnych odpadów, jeśli to możliwe, aby zmniejszyć wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania statywu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie Statywu
Strzeleckiego Serii Scout 2.0. Dziękujemy za zaufanie i życzymy wielu udanych strzałów!



Scout Series Shooting Tripod 2.0
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Scout Series Shooting Tripod 2.0 jalustan käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää jalustaa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että jalusta on aina vakaalla ja tasaisella pinnalla ennen käyttöä.
Tarkista jalustan kaikki osat ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat ehjiä ja oikein kiinnitettyjä.
Vältä jalustan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa.
Älä ylitä jalustan maksimikorkeutta tai painorajoja.
Pidä jalusta poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lasten käyttöön.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos huomaat jalustassa vikoja tai turvallisuusriskejä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä jalustaa vain siihen tarkoitettujen laitteiden, kuten kameroiden tai kiikareiden, kanssa.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Käytä jalustaa vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla, jotta vältät kaatumisen.
Älä jätä jalustaa valvomatta, kun sitä käytetään.
Älä käytä jalustaa, jos se on vaurioitunut tai epävakaa.
Seuraa aina valmistajan ohjeita jalustan käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista jalusta pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Aseta jalustan jalat laajennettuna tasaiselle pinnalle.
Kiinnitä tarvittavat lisävarusteet, kuten QD Sling Mount Socket, ohjeiden mukaan.
Säädä jalustan korkeus haluamallesi tasolle.

Käyttö2.

Aseta kamera tai muu laite turvallisesti jalustan päälle.
Varmista, että laite on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Säädä pallopään kulmaa tarpeen mukaan tarkkuuden varmistamiseksi.
Käytä jalustaa vain silloin, kun se on vakaasti paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä jalusta paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti hiilikuitu, käsitellään ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä jalustaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua jalustan käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet



sisältävät EUpohjaisen yhteystiedon turvallisuuskysymyksiä varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö
Scout Series Shooting Tripod 2.0 jalustalla.



Säkerhetsinstruktioner för Shooting Tripod Scout
Series 2.0
Introduktion
Tack för att du har valt Shooting Tripod Scout Series 2.0. Denna tripod är designad för att ge precision och
stabilitet för skyttar, jägare och taktiska yrkesverksamma. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Kontrollera alltid att stativet är i gott skick innan användning. Inspektera för skador eller slitage.
Håll stativet borta från barn och sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att stativet står på en stabil och jämn yta för att undvika att det välter.
Använd alltid tripodens justeringsfunktioner för att säkerställa stabilitet.
Undvik att använda stativet i extremt väder eller på ojämn terräng utan att först bedöma riskerna.
Använd inte stativet med utrustning som överskrider dess viktkapacitet.
Vid transport, se till att alla delar är ordentligt fästa för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Montering av stativet:1.

Ta ut stativet ur förpackningen och kontrollera att alla delar är inkluderade.
Fäll ut benen till önskad höjd. Se till att låsen är ordentligt spärrade.
Justera kulhuvudet till önskad position och kontrollera att det är säkert fastsatt.

Användning av stativet:2.

Montera ditt vapen eller kamera på den integrerade QD Sling Mount Socket.
Justera stativet för att säkerställa att det är stabilt och i rätt vinkel för ditt skott.
När du är klar, fäll ihop stativet och förvara det på en säker plats.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfallet. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om stativet är skadat eller inte längre används, se till att det återvinns på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
Shooting Tripod Scout Series 2.0!



Návod k bezpečnému používání stativu Shooting
Tripod Scout Series 2.0
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili stativ Shooting Tripod Scout Series 2.0. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval maximální stabilitu a preciznost pro střelce, lovce a taktické profesionály. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím stativu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům v tomto návodu.
Stativ je určen pouze pro použití ve venkovních a kontrolovaných podmínkách. Nepoužívejte ho v
extrémních povětrnostních podmínkách.
Udržujte stativ mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho používáním.
Při používání stativu se vyvarujte nadměrného zatížení, které by mohlo způsobit jeho převrhnutí nebo
poškození.
Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny části stativu v dobrém stavu a zda nejsou poškozené.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před nastavením stativu se ujistěte, že je na stabilním a rovném povrchu.
Používejte stativ pouze v souladu s jeho určením a nezapomeňte na doporučenou maximální hmotnost.
Zajistěte, aby byly všechny nohy stativu správně rozloženy a zajištěny před každým použitím.
Při manipulaci se stativem buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění způsobenému ostrými hranami nebo
pohyblivými částmi.
Pokud stativ přenášíte, ujistěte se, že je složen a zajištěn, aby nedošlo k jeho náhodnému otevření.

Pokyny pro instalaci a používání

Sestavení stativu:1.

Vyjměte stativ z obalu a rozložte nohy do stabilní pozice.
Ujistěte se, že jsou nohy stativu správně zajištěny a že jsou na rovné ploše.

Nastavení výšky:2.

Otočte zámky na nohách stativu a nastavte požadovanou výšku.
Ujistěte se, že jsou zámky pevně utaženy, aby se předešlo nehodám.

Montáž kulové hlavy:3.

Připojte kulovou hlavu k montážní zásuvce na stativu.
Ujistěte se, že je kulová hlava správně zajištěna.

Použití stativu:4.

Umístěte zbraň na kulovou hlavu a ujistěte se, že je stabilní.
Při střelbě zkontrolujte, zda je stativ správně vyvážený a stabilní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci stativu dodržujte místní předpisy a doporučení pro recyklaci.



Pokud je stativ poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho bezpečně a ekologicky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu, jako je číslo modelu a datum
zakoupení.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by zajistit
bezpečné používání stativu Shooting Tripod Scout Series 2.0. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání
našich produktů.
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